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Skanderborg, 19. Januar 1541.
Mogens Gøje til Mogens Gyldenstjerne.

Om hans Salg til Mogens Gyldenstjerne af Tordsøgaard. Om Fru Cecilies Gods. Om noget af de Oxers Gods,
der er tildømt hans Fader. Brevene herpaa kan han ikke faa nu, da de ligger i hans Brevkammer paa
Sjælland. Peder Oxe vil erhverve noget af det tilbage, og Kansleren vil sikkert gøre heri, hvad der kan være
Mogens Gøje imod. Om Kalsø Gaarde.

Wenlig helssen altiidt forsendt met [vor herre]. Kiere her Mogens, frænde oc besønderlige gode wen, tacker
jeg tæg gantzs høygeligen oc gerne for aldt gode oc wæluilighet, som thu altiidt stedtze haffuer beuiste
emod meg og besønderligen for thenne trætte oc wmag, som tw for myn skyldt haffuer taget till, huilckett
jeg altiidt wæluilighen gerne mett teg forskylde will wdj hues maade jeg kandt. Som thu schriffuer om thett
Tordsøø godtzs, 1) at jeg selffue skulle haffue nogett aff thet godtzs, the pantte breffue lyder paa, jeg
antuordet teg, tha maa thu wiide, at hues jeg haffuer ther wtaff, thett skall wæll wære till rætte, naar jeg
faar pendingenl). Oc som thu schriiffuer, at her Axell Bragde, her Claues Biilde oc andre flere haffuer en partt
aff thet godtzs, fru Cissell haffde, tha wed jeg well, at jeg icke haffuer skyfftet fraa meg wdj nogen skyffthe,
thij jeg wiste wæll selffue, at jeg icke motte skyffthe thet godtzs fraa meg, ther jeg haffde jngen eyedom paa
2). Oc maa the forthij søge effther teris bæste beuisninger her till, huo the haffuer foent thett aff, oc see,
huad hemell oc tilstand the haffues. 57 her till, oc maa thu wiide, at jeg haffuer nogen breffue om en handell,
som haffuer werit emellom fru Citzell och meg, tisligeste nogen breffue 3) om itt stordt faldtz maall, som
haffuer wærit tildømpt myn fader wtaff the Oxer, oc the breffue kand jeg icke kome hoss, thij the ligger wdj
mit breffue camer wdj Sielandt hoss the andre breffue, som lyder paa thet Sckonske godtzs, huilcke jeg will
mett thet første meg mueligt er wdj framtiden skicke teg tilhænde. Oc som thu schriiffuer, at her Jahan Oxe
haffuer jndløst aff thet godtzs aff fru Citzell, ther som hand nogett haffuer giffuet hende effther nogen
befaling, hand haffuer haffdt aff meg ther till, tha er det en sag; haffuer hand thet oc giordt aff syt eygett
hoffuedt meg wuidendes, tha bliffuer thett oc befindelig. Oc skall thett breff, hende oc meg er gangen
emellom, well wduise, huad hon skall haffue, naar thet komer tilstede, huilcke jeg will mett thet første sende
teg 4). Haffuer hand noget ydder mere ladit handlit seg noget fraa ther offuer, thet komer hannom oc hans
arffuinge wed, oc icke meg. Oc som thu schriffuer om Per Oxe, at thu agther, handt skall will forhuerffue
nogen wpstandelße breffue, at the diele, thu haffuer begyntte paa myne weigne, skulle gaa tilbage, thaa
wed jeg well, at myn herris naade icke giffuer nogen breffue wdt, ther kand were emod syn koe: matts:
recess, met mindre end the forhuærffues mett nogen wrang wnderuisning. Men hues then cancellere5) kand
gøre ther wdj, thet hand wed meg kand wære emod, tuyffuell jeg icke paa, at hand gøre jo etc. Oc will jeg
mett thet første søge effther thett, jeg kand finde nogen aff breffue, ther lyder om nogen trætte, som thu
schriiffuer, at ther haffuer [werit] emellom the Oxer, myne fedre oc meg om Torßø, jeg kand finde nogen aff
thennom. Oc som thu schriffuer om the ij gorde wdj Kalsø, om jeg beholder godtzet, tha maat thu wisseligen
forlade teg till, at the skall kome teg till hende 6). Kiere her Mogens,s. 58 huor jeg nogen steds her y landet
heller nogen anderstedtz kand were teg noget till wilie i nogen maade, tha byffd oc schriff meg till, tha skalt
thu befinde meg gantzs wæluiligen oc wspartt ther till wdj alle the maade, jeg kand wiide oc tencke, teg
kandt were liefft oc til wilie, oc sige tyn kiere høstru Anne mange gode natther paa myne weigne. Befallendis
teg Gudt. Datum Schanderborg anden Prisce virginis dag aar etc. mdxlj.

Magnus Gøye ridder.

(Bagpaa: Mærke af Seglet og følgende Udskrift:)

Erlig wælburdige mand och stræng ridder her Magnus Gyllenstiern, lænsmand til Lyndholm, myn kiere
frænde oc besønderlig gode wænn.

(Bagpaa: Mogens Gyldenstjernes egenhændige Paaskrift:)

Her Magnus Gøyes breffue om eydom, cantzeler, mercht met † om faldsmal af Oxe.

Paa Steder i Texten har M. G. anbragt Mærker og i Randen udfor noteret sig, hvad der paa hvert Sted
handles om. Disse Mærker er i Afskriften gengivne med Tal, og Noterne følger her i Nurnerorden:

1) л 2) icke skiifte bort vden eydom. 3) om faldsmal oc handel. 4) om handel met her Johan Oxe. 5)
Kantzeler. 6) Kalssøø.
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